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JIEKCUKOH-I'PAMATHUKA U CEMAHTHUYKHM BEbB

Aununbane Enna’, Cumonera Buerpu™
VYuusep3sutet y Canepny,
OJ1cex 3a KOMyHHUKAIMOHE HayKe

ITpeBon ¢ enmneckor: bojana bBophesuh

Ancrpakrt: TepMuH “ceMaHTHUYKH BeO” O3HauaBa CKyI Iporpama Koju Ko-
pHCTe CEMaHTHYKE ETUKETE 3a MpOHANaXeme MH(pOopMalMja yHyTap TEKCTOBA
pacyTux 1o BeOy. YMeTame CEeMaHTHYKHX eTHKeTa OMoryhaBajy OHTONOTH]E,
Kao OTPOMHE KOIIeKIHje Ne(UHHIINja O CaApKa]y, OPTaHU30BaHUX y Kiacu(pu-
Karjcke cxeme. MimmemenTaija oHToNOTHja OMoTyhaBa HHTEpaKInjy pasiu-
YUTHX JIOMEHA, TaKo Jia je Moryhe BpIIUTH pa3HOBpPCHE MpETpare Koje moBe3yjy
pa3nuuuTe TUMOBE TeKcToBa. CeMaHTHKA yKJbyu€Ha JaHac y CEMaHTUYKU BeO
OJTHOCH ce, TIpe CBera, Ha CeMaHTHYKe Je(UHUIINje W CPOTHE OHTOJIOTHjE KOje
ce TUYy BJIACTUTUX U 3ajeJHUYKHX MMeHa. J[pyro, ceMaHTHKa je 3aMHILbEHA
Kao (opMasiHH JIOTHUKHU amapar 3a XHUjepapXxujcKy OpraHu3alujy KOHLENTyall-
HOT' CHCTEMa KJace, NoTkKjIace U cBojcraBa. OBaj paj aje IOMPHUHOC paclpaBu
0 CEMaHTHYKOM BeOy ¢ HOBE Tauke IVIEAMINTA KOja C€ 3aCHMBA HAa MOI'YhHOCTH
pa3Boja CeMaHTHUKHUX MPEAUKaTa, nojaasehu o KOHKPETHUX JIEKCUUKUX 00IMKa
Y CHHTaKCHYKUX CTPYKTypa y KOjuMa ce YoOH4ajeHo jaBibhajy YHyTap HHpOpMa-
TUBHHUX U KOMYHUKAaTHBHUX KOHTEKCTa. OBaKBU IIPEANKATH C€ YHyTap TEKCTOBA
ayTOMAaTCKU I'€HEepHIy MOMONY JIEKCHYKO-TPaMaTHUKOT “MHTEIIMICHTHOT arcH-
Ta”. TeKCTOBU €THKETHPAHU Ha OBaj HAYMH MOTY C€ IPETPAKUBATH TI0 CaApKajy
noMohy ynuTa Ha IPUPOTHOM jE3UKY.

* Anubane Enna (Annibale Elia) je aytop nenosa 1, 2 u yBona, Cumonera Buerpu (Simonetta
Vietri) je aytop aena 3 u 3aKJbyuKa.

" elianni@tin.it ™ simona.vietri@tiscali.it
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YBoa: ceMaHTHKA CEMAaHTHYKOT Be0a

Tepmun “‘ceMaHTHYKH BeO”’ O3HaUaBa CKYII
porpaMa Koju KOPUCTE CEMaHTHYKE €THKETE 32
MpoHallaKekhe WHPOpMAIMja YHYTap TEKCTOBA
pacytux o BeOy. Tum bepuepc-Jlu, ocHuBau Be-
0a, MOKpeHyo je oBy MH(YOpMaTHUKy U HrI10300-
CKY IIPOBOKALIU]y IPe HEKOJIHUKO roxuna.' Tpaau-
LMOHAJIHY BeO ce joIll yBEeK 3aCHUBA Ha yIOTpeOn
HTML-a (Hyper Text Mark-up Language), Tpa-
¢uuko-Tunorpad)ckor jesuka 3a odeexaBare;
ceMaHTHYKH BeO ce 3acHuBa Ha XML-y (eXten-
sible Mark-up Language)?, HOBOM je3uKy 3a 00e-
JIe)KaBambe KOjU MOJPKaBa CEeMaHTHUKE YIIUTE.

[Ipema Tum bepuepc-Jlnjy u W3C-y (unTEp-
HaIMOHATHYU KOH30PITHjyM UCTpaKMBava dHja je&
MHCH]ja pa3Boj BeO cTaHmapaa), CCMaHTHUKH BEO
(CB) He Ou 3amMeHMO TpaauIMoHaHK BeO Beh On
ra yKJby4ro y cebe moMohy JI0o/IaTHOT CKyIa yIH-
Ta ¥ HOBOT, “MHTEJUTCHTHOI MOJENa CTPYKTY-
pe, Koju Ou onakmiao mpucTyn uHpopManujama
Ha BeOy 3axBasbyjyhu cOPTBEpCKMM arceHTUMa
CIOCOOHMM Jla pemiaBajy crenuduune mpoode-
Me ca CBaKOJHEBHUM HH(pOpMaIjama.

Yak HM HajHANIpEIHH]j€ MAIIMHE 32 IPETPaKH-
Bambe HE oMoryhaBajy paslIMKOBame€ IOCIOIUHA
Boakuna Pocunuja, ayromexannuapa uz Oopiu-
ja ¥ CJIaBHOT HTaJMjaHCKOT KOMIIO3UTOpa orepa
npse nosnoBuHe XIX Beka. [Ipema 3acTynHumma
CB-a, xama 6ucmo ‘Boaknna PocruHuja Morm ga
etukeTupamo ca <KOMPOZITOR> npu npetpa-
XKHBamy Beba, cBa JIOKyMEHTa Koja HE caJpike
OBY €THKETYy Ouiia OM ayTOMarCKu eJTMMUHHCAHA.

Kako Ou ce jonuio 10 oBHX pe3yarara, cBa
JOKyMeHTa 0 Kommo3utopy boakuny Pocunujy
Tpebaso je a JbyIu KOju Cy UX MOCTaBHJIHM Ha
BeO pyuno erukerupajy. LltaBume, Tpedbano ou
yIoOTpeOUTH U €THKETE BE3aHE 32 My3UUKH CaJip-
Xaj orepa, 3a Apyre KOMIIO3UTOPE MU OMUII0 KOjU
TUT MHQPOpPMaIKja U3 OBOT oapeheHor JoMeHa.

" Buneru Berners-Lee et Alii 2001.
2Buzmern Fuiano 2004 (momarak) 3a kparko mopehere
HTML-a u XML-a.
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IIpema bepuepc-Jlujy, MIJTHOHN ¥ MUJIHOHU
neduHUIMja O CaapkKajy, OpraHN30BaHUX Y Kia-
cuduKanujcke cxeme, Tpedano Ou Ja ce caxkyre
HaKOH HEKOJIMKO roauHa. OBe cxeMe ce Ha3uBajy
“oHTOJNOTHjamMa”, Y 4aCT MHOTO CIIOXKEHH]j0] (pu-
71030()CKOj OHTOJIOTHjH, YHjH j€ IIHJb Ja Ae(hUHH-
e CyImTHHY “eHTuTeTa’.

VY cnyuajy Pocunuja, tpebaio Ou paszButu
MOACKYN “My3HYKE OHTOJIOTHje”, IpH 4eMy Oun
0Baj MOJICKYT OMO TIOBE3aH ca JIPYT'UM OHTOJIOTU-
jama TIpeKo TepMHUHA KOju OM Ce MOIIIN TI0jaBUTH
y TEKCTy. Y30paK TEKCTa KakaB je OBaj:

Quando Gioacchino Rossini scrisse il Barbiere di Si-
viglia, non immaginava che la prima di quell opera a
Napoli sarebbe stato un vero fiasco.

Kaoa je Boaxuno Pocunu nanucao Cegumckoe bep-
bepuna, Huje Hu nomuuLbao da he npemujepa moe de-
na 'y Hanymy doorcusemu npasu gujacko.

y XML-y 6u Mmorao 6utu o0eexxeH Ha ciie-
nehn Hauny:

Quando <compositore>Gioacchino Rossini</com-
positore> scrisse <opera>il Barbiere di Siviglia</
opera>, non immaginava che la prima di quell’opera
a <capoluogo regione campania>Napoli</capoluo-
go_regione campania> sarebbe stato un vero fiasco.

MarmmHa 3a npeTpaxuBame CEMaHTHYKOT Be-
0a ogabpaina OM caMO TEKCTOBE KOjH CaJIpKe HU-
cky Gioacchino Rossini etuketnpany ca <KOM-
POZITOR>.

WUmnnemenrtanuja «oHTONOTHja» omoryhu-
Ja OM WMHTEPAKIN]y Pa3InIUTHX TOMEHA, TAKO
na O6u Omio moryhe BpIIMTH J0AaTHE MpeTpare
Koje OM mmoBe3alie pa3IMyuTe THIIOBE TEKCTOBA U
yrnyhuaiie Ha URL-0Be koju caipike cCBE KOM-
MIO3UTOpE, OTIepe, AJIM U TIO30PHIIITA Y KOjUMa Cy
orepe Ouiie u3BOheHe, rpasoBe y KojuMa ce Ta
no3opuiira Hanaze utia. Ha Taj Hauna Ou Omi0
Moryhe 1oOnuTH OTOBOPE HA YIUTE THITA «Y KOM
rpaay je usBoheH ‘CeBuibcku Oepoepun’?«, «Y
Ko0joj mpomaBHuIM y Hammyspy Mory na kynum CD
‘CeBrIbCKH OepOepuH’?» UTH.

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, armpr 2010.
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Hacrajame cemannukor BeOa ImoapasymeBa
jak ayx capaime Mely nobaBspaunmMa HH(OpMa-
1IMja 1 OHUMa KOju mpeTpaxyjy UHTepHer, ycBa-
jame 3ajeTHUIKOT KIaCU(UKAIIMOHOT CHCTEMa U
I00aITHY CUCTEM aKypHparma nHhopMalyja.

TpeHyTHHU eKIEPUMEHTH Cy jOII YBEK BE3aHU
3a BeOMa yCKe JOMEHE, a CIIPOBOJIE UX 3ajeTHHIIC
WHuTepHeT KOpHCHUKA TMOCEOHO OCETIHHBHUX HA
nyx capanme’, amu CB nmak Hampenayje.

Ca NTMHTBHUCTHYKE TAYKe IVICAMINTA, KEITUMO
Jla HampaBMMO HEKa 3amakamba O THILy CeMaH-
THKe yKJbyueHe y mpuctyn CB-a. Ilpe cBera,
CeMaHTHYKe Je(hUHUIINje W CPOIHE OHTOJIOTH]EC
HajIpe ce THYY BIACTUTHX U 3aj€IHUYKUX HMEHA.
Jlpyro, ceMaHTHKa je 3aMUIIJbeHa Kao dopma-
HU JIOTHYKH arapar 3a XHjepapXujcKy opraHusa-
II1jy KOHLENTYaJHOT CHCTEeMa Kiace, IOoTKIace
Y CBOjCTaBa.

OBa nMeHa Ccy peud Koje ce CXBarajy Kao ap-
TYMEHTH YHjH Cy MTPEAUKATH BaH CBETa peuu, Oy-
nyhu ma ux mpeacTaBibajy JOTHYKHA ONEpaToOpH
Koju Tpeba J1a TIOBEXKY, U3BEIY U YCIOCTaBE Ofl-
Hoc u3Mmely aprymeHnara.

OBaj Tekcrt je gonpuHoc pacrnpasu o CB-y ¢
HOBE TadKe IVIeIUINTA KOja ce 3acHUBa Ha Moryh-
HOCTH pa3BOja CEMaHTHYKUX IpeAnKara, Ioja-
3ehn 071 KOHKPETHUX JICKCHYKUX OOJIHMKA U CHUH-
TaKCUUKUX CTPYKTypa y KOjuUMa ce yoOudajeHo
jaBJpajy yHyTap WH()OPMATUBHUX M KOMYHHKa-
THBHUX KOHTEKCTa.*

OBakBH NpeuKaTH OM YHyTap TEKCTOBA OMIIN
ayTOMAaTCKH TeHEPHUCAHH TMOMONY JIEKCHYKO-Tpa-
MaTHYKOT «HUHTEJIMTEHTHOT areHray. TeKCTOBU
eTUKETHPAHM Ha OBaj HAYUH MOTJIN OM OUTH TIpe-
Tpa)XUBAHU I10 caJipXajy MOMohy ymura Ha npH-
POMHOM je3uKy.’

* Exumna n3 KSL-a ca Crenopackor yHHBep3HUTeTa Halpa-
BJIa je arutnkanujy Wine Agent koja MO>Ke J1a yIIapy BUHO ca
n3abpanum jeroM. 3a Bume nHdopmanuja nmormenary: http:/
www.ksl.stanford.edu/people/dlm/webont/wineAgent/.

4 Bugetn M. Gross, 1978, 1981, koju je mpBH rOBOPHO O
CEMaHTHYKHM MPEANKATHMa y OKBUPY JIEKCHKOH-TpaMaTHKe.
S Bugeru Fuiano 2004.

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, anmprr 2010.

OcnamaMo ce Ha TeOpHujy JEKCHKOH-Ipama-
THKE, KOja J1aje UCLPIIAH OIHC JIEKCHIKO-CUHTAK-
CHYKUX CTPYKTypa je3uka.’

1. Ox MHTYUTHBHOT NOjMa “pa3MeHe” 10 mpe-
AUKATa TpaHchepa

CKynl  JEeKCHYIKO-CHHTAKCHIKAX  JE3MUKHX
CTPYKTYpa JIOCTYIIAH je Y OKBHPY TEOpHje JIeK-
CUKOH-TpaMaTHKe, IITO 3Ha4YM Jia je moryhe mo-
JeITUTH CTAaTyC CEMAaHTHYKOT MPEIUKaTa Iaroiy,
a cTaryc apryMeHTa jeIMHUIlamMa Koje Oupa Taj
npeaukar (ykibyuayjyhu u cyojekar).’

VY oBoMm TekcTy hemo ce ycpecpeauTi Ha OHe
npe/vKare Koju ce OJIHOCEe Ha MHTYWTHBHHU TO-
jaMm “pasmene” usmel)y ocoba, Koju ce MOTY Jie-
¢unncatn kao “npenukaru Tpancgepa” (T) koju
y3uMajy TpW apryMmeHta: “‘masaoma’ (g), “obje-
kat” (0) i “npumaomna” (r). OBa penanuja ce Mo-
ke ¢popmanm3oBaru kao T(g,0,r).

AKo je Sy CKyIl JIeKCHYKO-CHHTAKCHUKHUX je-
3MYKUX OONMKa, a Se CKyl 3HAYCHCKUX jeIH-
HUIIA, OHJA CE €JIEMEHTH Sy MOTY IOBE3aTH ca
eleMeHTHMa Se TOMOhy HWHTepHpeTaTHBHUX
mpasuia (R).

T(g,0.,r)

Se

Sy

NO dare N1 a N2

NI ¢ dato da NO
aN2

VY rope martoj cxemHu, mpocTa aKTUBHA peue-
Huma ¢ nraroiaoM dare ‘matu’ (NO V N1 a N2)
n onrosapajyha macuBHa peuenuna N1 essere
Vpp da NO a N2 (N1 je Vpp ox NO N2 mmo mo-
neny lloknon je oam Mapuju 00 (cmpane) Mu-
JIaHa) TIOBE3aHE CY jJeMUHCTBEHHM CEMaHTHUKUM
npeaukatom T(g,0,r) npemMa UHTEPIPETaTUBHOM

¢ VMHOBMpaHM TPHKA3 HTANHjaHCKE JICKCHKOH-TPaMaTHKe
npencrasiba Vietri (2004). 3a ommuTy ciIMKy O IMPUMEHH
JIEKCUKOH-TPaMaTHKe y CBETY ITOIVIEAATH CajT YHUBEP3UTETA
Marn-la-Vallée: http://infolingu.univ-mlv.fr/.

7 Tepmun “aktant”, koju je yBeo Jlucjen Tesuujep (Lucien
Tesniére) 1953, mocra ce ymnorpeOibaBa y JIEKCHKOH-
rpamMaTuIIn.
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[Pk

npaBuiTy Koje moBesyje NO ca “g”, N1 ca “0”, a
N2 ca “r”.8

OBU npenuKaTy IpecTaBibajy mocedaH ciy-
4aj MIMAper WHTYWTHUBHOT TIOjMa KOjH O3Ha4aBa
TpaHcdep HEKOr 00jeKTa (KUBOT MM HEKHBOT)
ca jemnor mecta (L1) va npyro (L2). MHoTH T71a-
TOJIM KOjU M3pakaBajy TpaHcdep ¢ MecTa Ha Me-
CTO MOT'Y Jia u3pase u Tpancdep u3mel)y aBe oco-
0e, Kao y peueHHuIama:
(1) Max porta un topolino dal negozio (a casa di Ale
+ da Ale)

Max oonocu muwuha uz paorwe (y Aneogy kyhy +
Aney)

(2) Max porta un topolino ad Ale
Max oonocu muwuhia Aney

MokeMo MPUMETUTH A2 je AJle «ITpumMaamny
ynpaBo Kao u (a casa di Ale + da Ale) xoju ce
peanu3syje kao “mecto” L2, mpu uemy je dal ne-
gozio “mecro” L1.

JlekcUYKO-CHHTaKCHYKE CTPYKTYpe M Kiace
JIEKCUKOH-TpaMaTHKe cy cienehe:

Kiaca 28 NO portare N1 Loc N2 Loc N3
Kiaca 23D NO portare N1 a N2

I[penukatu MecHor Tpancdepa cy THIA
TL(am,m,L1,L2), Te je am =: “areHc mokpera”, m
=: “nokpetHu objexar ”, L1 =: “nonazummre”, L2 =:
“ompenumrre”. Y ckiay ca TuMe, peuernia (1) mo-
e OUTH cxeMaTH30BaHa Ha cie/iehn HauuH:

TL =: portare
am =: NO =: Max

8 Cucrem ofenexaBara y JICKCHKOH-IPAMATHIH JICTAJbHO
je ommmcan xon Elia A., Martinelli M., D’ Agostino E. 1981.
OBpe xenmuMo aa moaceTumo aa ce N odnosi na imenicku
grupu, brojevi 0, 1 i 2 odnose se na poziciju imenic¢ke grupe
u receni¢noj strukturi: NO =:“subjekat”, NI, N2, N3 =:
“dopune”, Loc o3nHauaBa OWJIO KOjH JIOKQTUBHU IIPEJIOT,
Ch F oznavaBa knay3sy, *di Ch F o3HauaBa Ja IaT¥ HU3 HE
noctoju. Kitace jieKkcHKoH-rpaMaTuke cy HyMepHucaHe: Kiace
on 1 10 15 00yxBatajy HempenasHe TIarojie Koju He IPUMajy
pedeHndHe ToMyHe; Kinace o 16 no 40 oOyxBarajy mpenasne
1arojie KOju He MpUMajy peueHHYHE JIOMyHe; Kiace on 41
1o 60 oOyxBarajy mpenasHe W HeMpesia3He IIarojie Koju
npuMajy pedeHnyHe gomyHe. Mcnuramu cmo 53 kiace, Kao
n oxo 200 cBojcTaBa 3a CBaKH I10j€ANHAYHY IJIATOJI.
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m =: N1 =: un topolino
L1 =: Loc N2 =: dal negozio
L2 =:Loc N3 =: a casa di Ale

CeM Ha «00jeKTe», pa3MeHa Ce MOXKE OJIHO-
CUTH W Ha «IIOpPYKe», Ta OUCMO Y OBOM JIPyroM
CIIy4ajy UMalli mpeanuKare Tpancdepa mopyka
KOJH yia3e y JICKCUUYKO-CHHTAKCHUKE CTPYKTYpe
YHjU Ce TJIaTOJH jaBJhajy ca PEUCHUIHOM JOITy-
HOM U «JbYJICKHM) aKTaHTHUMA.

(3) Max dice ad Ale che parte
Makc rasice Aney da oonasu

(4) Max informa Ale che parte
Maxc obasewmasa Ana oa oorasu

(5) Max chiacchiera con Ale del fatto che partira
Maxc hacka ca Anom o uurwenuyu oa he omukiu

VY oBowMm citydajy he npeaukatu uMaTu cxemy
TM(dm,m,rm),raejedm=:“gaBanamnmnopyke”,m=:
“nopyka”, rm =: “npumaian nopyxe’.
™™ =: dire
dm =: NO =: Max
m=: N1 =: Ch F =: che parte (Max parte)
rm =: N2=: Ale
TM =: informare
dm =: NO =: Max
rm=: N1 =: Ale
m =: di N2 =: *di Ch F =: che parte (Max parte)

TM =: chiacchierare

dm =: NO =: Max

rm=: N1 =: Ale

m =: di N2 =: del fatto Ch F =: del fatto che partira
(Max o Ale parte)

JIeKCMYKO-CUHTAKCHYKE CTPYKTYpE U OArOBa-
pajyhe mpeaukarcke cxeme y JMHEApHOM Pero-
cieny Ae(pUHHUCAHE CYy OBaKO:

TM(dm,m,rm)
Klasa 47 NO V Ch F N2 =: Max dice che parte ad Ale
TM(dm,rm,m), aim 1 TM(dm,m,rm)

Klasa 50 NO V N1 *di Ch F =: Max informa Ale che
parte

Klasa 53 NO 'V *di Ch F Prep N2 =: Max chiacchiera
con Ale del fatto che partira

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, armpr 2010.
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Y3MHUMO TIOHOBO HajjeIHOCTABHHUjE TIPEIH-
KaTe TpaHc(epa, OHE KOjU YKJbYUyjy pa3MeHy
o0jekara Meljy ocobama: miiaroi dare ‘natu’, 4u-
ja JIGKCUYKO-CHHTaKCHYKa CTPYKTypa OAroBapa
knacu 23D, no3BoJbaBa A0[€JbUBaLE caeaechux
BPEIHOCTH CBOJHM aKTaHTHMa!

NO dare N1 a N2 NO =: “mapanain”, N1=: “o0jexar”,
N2=: “npumanar’

VY3eBiu y 003Up peUeHUILY

(6) Max ha dato un libro ad Ale
Makxc je 0ao krwuey Aney

nmahemo:
T =: dare
g =:NO=: Max
o =: N1 =: un libro
r=:N2=:Ale

Hcra cxema T(g,0,r) BauaHA je W 3a TpaH-
chopMrcaHe TaCHBHE PEUCHHUIIE:
(7) Un libro e stato dato da Max ad Ale

Kruea je 0oama 00 cmpane Maxca Aney
(8) Un libro e stato dato ad Ale da Max

Kruea je oama Aney 00 cmpane Maxca

Peuenura

(9) Ale riceve un libro da Max
Ane npuma xruzy 00 Maxca

je cemanTHyku ciuvHa oHOj 1ox (7) u (8),
anu ce omHoc u3Mel)y akraHara W apryMmeHara
pasiuKyje:

Knaca 23R NOricevereN1daN2NO=: “npumanar”’,
N1 =: “o0jexar”, N2 =: “nmaBanai’”

cXeMa je UIaK UJICHTUYHA!

T =: ricevere

g =:NO =: Max
o =: N1 =: un libro
r=:N2=:Ale

V3eBum y 003up JIMHEApHU CIIeN apryMeHara,
npumehyjemo na je cxema rmarona dare T(0,g,r),
a marona ricevere ‘npumaru’ T(1,0,g).

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, anmprm 2010.

T =: dare T =: ricevere
g=:NO =: Max r=: NO=: Ale

o =: N1 =: un libro o =: N1 =: un libro
r=:N2=:Ale g=:N2 =: Max

CruyHo TOME, 3a IMacuBHE pedeHuIle mox (7)
u (8) nureapHo ypehene cxeme cy tuma T(0,g.1)
i T(o,r,g).

Axo mocmarpamo Kiace JIEKCHKOH-TpaMaru-
Ke, cuTyanuja je cneneha:

T(g,0,1) ‘ Kuaca 23D
NO V N1 a N2=: Max ha dato un libro ad Ale (Maxc
je 0ao kmwuey Aney)

Ipumepu ymotpebe rmaroma’: dare, passarel,
vendere, cedere, regalare, offrire, fittarel, trasferirel
— naru, npohw, mpomaTH, YCTYNWTH, PETyJIHCaTH,
HYAWTH, N3HAJMUTH, TIPEOAITUTH

T(r,0,g) ‘ Kiaca 23Rda
NO V N1 da N2 =: Ale riceve un libro da Max (Ane
npuma kruzy o0 Maxca)

[Ipumepu ymorpebe mmaroma: ricevere, avere,
ottenere, comprare, accettare, acquistare, fittare2
— MPUMUTH, UMATH, TOHYAUTH, KYIMHTH, MPUMHTH,
KYIUTHT, ©3HQJMUTH

T(r,0,2) ‘ Klasa 23Ra
NO V N1 a N2 =: Ale ruba un libro a Max (Ane
Kpaode kruzy Maxkcy)
[Ipumepu ynoTpebe rimarona: rubare, strappare, sfi-
lare, sottrarre, togliere — ykpacTn, morenary, n3Byhwu,
OTETH, OAY3CTH

T(r,g,0) ‘ Knaca 24
NO V N1 di N2 =: Ale priva Max di un libro (Ane
Maxca nuwasa krouee)
[Tpumepu ynorpebe rarona: derubare, privare —
MOKPACTH, JTHIITATH

T(o,g,r) ‘ Kinaca 7DP
NO V da N1 a N2 =: [l libro passa da Max ad Ale
(Kmuea npenazu 00 Maxca Aney)

[Ipumepu ynorpebe rnarona: passare2, transitare
— MpeJIa3uTH

° bpojeBu y3 miarosie o3Ha4yaBajy Ja MOCTOje pa3iInduTe
ynotpe0e 3a HCTH IIIAaroJCKH YHOCAK, Kao y Clydajy Tiiarojia
fittare: Mario fitta una casa a Lia ‘Mapuo usnajmibyje kyhy
Jluju’, Lia fitta una casa da Mario ‘JIuja u3HajMibyje kyhy
o1 Mapka’.

21



AHUWBAIJIE EJIMA, CUMOHETA BUETPU — JIEKCUKOH-I'PAMATUKA 1 CEMAHTUYKH BEB

‘ Kuaca 30
NO V N1 da N2 a N3 =: Lia trasferisce un libro da
Max ad Ale (J/luja npenocu xkrwuey 00 Makca Aney)
[Mpumepn ynorpebe miarona: trasferire2 —
MPEHOCUTH

1.1. Kopenupanu npexukaTa

Moryhe je oTKpUTH jolI mpeauKaTa MoBe3a-
Hux ca npeaukarom T. Ha mpumep, menaHo c
MIpaBHE CTpaHe, MOIIM OMCMO UMAaTH INpeauKar
nocenoBama. [ pahancku komneke (Civil Code) ja-
CHO pa3jIiKyje “BIACHHUINTBO’ O “IocenoBama’.

BaacHMIITBO je mpaBMIIO 3aKOHA U O3HAYaBa
mpaBo 11a ce mocemyje. Yman 832 ['pahanckor ko-
nexca TBpau aa «IIpuBatHa nmiia Mory cmo0omHO
Jla pacroNaXy BIACHUIITBOM KOj€ MM TpHIIafa,
MTOJUTOKHO M3MeHaMma yTBpheHnM 3akoHoM («il
proprietario ha diritto di godere [949] e dispor-
re delle cose in modo pieno ed esclusivo, entro
i limiti e con 1’osservanza degli obblighi stabiliti
dall’ordinamento giuridico»).

ocenoBame je mpaBmiIo cuiie a He 3aKoHa (7).
Unan 1140 I'pahanckor xonekca tBpau: «Iloceno-
BamC je MPHCBajahe HEKE CTBAPH HJIH TpaBa HIIH
Y)KUBaWkE CTBAPU WJIM MpaBa KOje MMaMoO M CaMu
KOPHCTUMO HIJTH KOj€ HEKO KOPHCTH Y HaIlle UMe.

Kana ce to mpumenu na mpenuxar T(g,0,r),
MOTY C€ HallpaBUTHU JIBE HOBE MPEIUKATCKE CXe-
Me, jeqHa 3a BracHumTBo (Pr), npyra 3a noceno-
Bame (Ps):
Pr(p1,0), te je pl =: “BnacHuk”, o =: “o0jexar”
Ps(p2,0), tae je p2 =: “mocemHuK”, 0 =: “o0jekar’

1 ayTOMaTCKH MOXKEMO JIOJISITUTH apTyMEHTe
pl u p2 cnenehum peueHumama:
(10) Ale ha acquistato un libro da Max

Ane je nozajmuo xrouey o0 Maxca
(11) Ale ha rubato un libro a Max
Ane je ykpao krwuey Maxcy

4yHje Cy JIEKCUYKO-CHHTAKCHUKE CTPYKTYpE,
KJlaca JIEKCUKOH-TpaMaTHKe U MPeJuKaTcKa cxe-
Ma cienehe:

Kimaca 23Rda  NO acquistare N1 na N2 T (r,0,g)
Kmaca 23Ra  NO rubare N1 a N2 T (1,0,2)
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NO =: Ale (10) =: +p1,+ p2
NO =: Ale (11) =: +p2, -p2
N2 =: Max (10) =: -p1, -p2'°
N2 =: Max (11) =: +pl, -p2

[IperxomHe cxeme MOKEMO Jia IPOITHPHMO Ca!

Kmaca 23Rda  NO acquistare Nl naN2 T (1,0,2)
Pr(r=pl, o) Pr(r=p2, o)
Kmaca 23Ra NO rubare N1 a N2
Pr(d =pl, o) Ps(r=pl,0)

T (r0.9)

1.2. IlpequxkaTu Tpancdepa Kpo3 je3nke
Kana nexcuyko-CHHTaKCTUYKHU OMKC JaTor je-
3WKa MOCTOjH, Moryhe je TopeuTH ra ca APYriuM
je3uIMa TIpOoHATAKEHEeM SKBHBAJICHTHE KJIace.
OcuMm TOra, Kako CBaka Kjaca CaJip)Ku yrnorpeode
IJ1arona Koje yaase y ogapeleHe JeKCHIKO-CHHTaK-
CUYKE CTPYKTYpe, Moryhe je 3a 1aTh CeMaHTHYKA
MIpEennKaT TOMEIUTH BPEIHOCT oaroBapajyher ce-
MaHTHYKOT apr'yMEHTa CBAKOj JIOIYHH IJ1arona.
Ha npumep, y3eBIIM JTEKCUYKO-CUHTAKCHUKY
CTPYKTYPY (paHI[yCKOT, €HIJIECKOT, WTaJHjaH-
CKOI' 1 HEMAYKOT, MO)KEMO yCIIOCTaBUTH OZHOC
Mel)y pedeHuIiama U JOACIUTH apryMEHTe Ipe-
nukara T(g,0,r) y JMHEapHOM pefocieny.
®paHLyCKu:
NO V N1 a N2 =: Max a donné un livre a son amie
T(g,0,r)
Wranujancku:
NO V N1 a N2 =: Max ha dato un libro alla sua amica
T(g,0,r)
Enmecku:
NO V N1 N2 =: Max gave his friend a book
T(g,r,0)
(NO V N1 to N2 =: Max gave a book to his friend
T(g,0,1))
Hemauxu:
NO(nom) V Nl(dat) N2(acc) =: Max gab seiner Fre-
undin ein Buch  T(g,r,0)

Makxc je 0ao kmuey ceojoj npujamemsuyu

10V peuenutn Ale ha acquistato un libro da Max ‘Ale je
nabavio knjigu od Maksa’, Max Huje BIacHUK Kibure Oymayhu
na je, mponajyhu je, mpeGaryio BIacHUIITBO Ha Asea.

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, armpr 2010.
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Axo y3MeMo KJacH(HKaIyjy I1aroja y ura-
JIMjaHCKOM M (ppaHIlycKoM'', Koja je omucaHa J1o
JeTasba, noouhemo cienehe cxeme:

®pannyckn Hranujancku IIpeson
NO VNI aN2 NO VNI aN2

36DT donner 23D dare T(gor) | maru

T(gor)

38LD lancer 28 lanciare T(gor) | 6aruTu
T(gor)

38LR abandonner | 28SC abban- YCTYIHUTH
T(gor) donare T(gor)

36DT voler T 23D rubare T YKpacTu
(rog) (rog)

38LS enlever 23D togliere Oly3eTH
T(rog) T(rog)

36R abonner 23R abbonare HPETINIATATH
T(gro) T(gro) ce

NOV NI deN2 |NOVNI di/daN2

36DT dédom- 23D dispensare da | momteneTi
mager T(gro) T(gro)

37M1 nantir 24 dotare di OTICKpOUTH
T(gro) T(gro)

36DT recevoir 23R ricevere da MPUMHTH
T(rog) T(rog)

38LS soutirer 29 travasare da M3MaMHTH
T(rog) T(rog)

36DT arnaquer T | 23D scroccare M3MaMHTH
(rgo) T(rog)

37E gruger 24 spogliare OIEJHCIINTH
T(rgo) T(rog)

2. CeMaHTHYKHU Be0 U JeKCUKOH-TPaAMaTHKA

Beh Hu3 roguHa ce omucH JIEKCHMKOH-Tpama-
THKE KOPHUCTE YHyTap co(pTBepa HAMEHEHUX
ayTOMAaTCKOj aHamu3u TekctoBa. OBH Mporpa-
MH, HampaBJbeHH 1MoJ] yrpaBoM Mopuca I'pocal?,

' 3a (panuycku Bugern M.Gross 1975, Ch.Leclére 2002,
2005.

12 TIpBe nporpamu 3a KOHCTPYHCAE CICKTPOHCKHUX PEYHHKA
u Tabena JIGKCHKOH-TpaMaTHKe HAmpaBWiId Cy Hajipe
Ouwmn Baco (Philippe Vasseux) m Natali Beli (Nathalie
Bely) cemamnecerux, a 3arum briorauae Kyproa (Blandine

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, anmprm 2010.

oMoryhaBajy TpoHaJIaXeme ToaTaka u HHpop-
Mangja yHyTap TEKCTOBa, Kao U JO/EJbHUBAHE
eTHKeTa 1 MOP(OCHHTAKCHYKUX aHOTaluja Mo-
nanrma. OBU TIpOrpaMu ce 3aCHUBAjy Ha yrpa-
heHoM cucTeMy MOP(HOCHHTAKCHYKHUX PEUHUKA,
JIEKCHIKO-CHUHTAKCHIKNX KJIacupUKaIyja 1 Jio-
KaJIHUX TpaMaTHKa.

Ha rtaj HauuH je y onpel)eHOM eIeKTpOHCKOM
Koprycy (y pauyHapy WM Ha Mpexu) moryhe
ayTOMATCKH JOJCIHUTH BPEIHOCTH M EKCTPaxo-
BaTH BPEIHOCTH CEMAaHTHUYKHX apryMeHaTa Ha
OCHOBY TNpEAMKaTa TPHIPYKEHHX JIEKCHUKO-
CHUHTAaKCUYKUM CTPYKTypama JIeKCHYKHX YHO-
caka. OBa BpCcTa ayTOMarcKe aHajM3e MOXE Ce
MIPOIIMPUTH W Ha TEKCTOBE Ha je3WIMMa 3a KOje
MOCTOjU KOMITJIETHA aHaIM3a y OKBUPY JIEKCHU-
KOH-TpaMaTuke.

Opnasze cieny MOryhHOCT XOMOT€HOT B aymo-
Mamckoe €THKETHPaba CEMaHTHUKUX MIPeIuKaTa
" apryMeHara npe oOpajae MUIHjapaId TEKCTOBA
NPUCYTHHUX Ha MPEKH, K0 U MOT'YHHOCT MPHCTY-
1a OBOM TUITY HH(pOPMAaIHja HEe caMo MPEKO UMe-
HUYKHUX 00NnKa (Kao mro je To moryhe cana) Beh
1 TIPEKO TJIATOJICKUX M CYTUIETUBHUX IJIArOJICKUX
o0JHKa Tj. IpeanKara.

Courtois)y CNRS-Laboratoired’ Automatique Documentaire
et Linguistique Ha Yuusepsurery Ilapuc 7. Kachmje cy
JIyTH HU3 TOAWHA JIMHTBUCTH M PAadyHAPCKH CTPYUHAIH
pagmin 3ajeHO Kako OW HalpaBHJIM HOBE KOMIIOHEHTE 3a
obpany momaraka. Jlesenmecernx je Makc Cunbepmrraja
(Max Silberztein) paszsuo mpeu codptsep, INTEX. Haxon
cMptu Mopuca ['poca 2001, THM pauyHapCKUX CTpydHaka
Ha YHuBep3urery Marne La Vallée, mon ynpaBom Epuka
Jlanopra (Eric Laporte), pa3smo je UNITEX, codrsep
Bpio cmmyad INTEX-y. Makc CunbepmrajH, Koju je Ha
Yely HCTpaXMBAauUKOT TMMa Ha YHuHBep3uteTy Franche-
Comtée, modeo je mocieamux roxuHa na passuja NOOJ,
HOBH coTBep 3a ayTomarcky obpaxmy jesmka; NOOJ ce
paseuo u3 INTEX-a. [lornenatu cajt http:/perso.orange.
fr/rosavram/pages/noojpag.html 3a mpeyzumame NOOJ-a
1 JIeMO Bep3Wja 3a pa3auuuTe jesnke, m3Mmelhy ocraior u
WTANMjaHCKH. 3a CBaKW Of OBHX codTBepa Cy mMoTpeOHH
CJICKTPOHCKH PEUHHIH, Tabene JeKCUKOH-TpPAMaTHKe M
@JICKTPOHCKE TpaMaTHKe Koje Cy KOHCTPYHCAIH THMOBA
JIMHTBHCTA 33 Pa3IH4nTe je3uke ((HhpaHIyCKH, UTAINjaHCKH,
CHIVIECKH, aJIM U CPIICKH ¥ KOPEjCKH).
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VY3MUMO y30pak TeKCTa:

Lia aveva lanciato dal finestrino del treno la borsa
nera a Luciano, che, dopo una capriola, era riuscito
a prenderla, rimettendosi in piedi a fatica. Luciano
corse fino alla macchina parcheggiata poco lontano,
si sedette alla guida e con il cuore in gola estrasse
dalla borsa il pacchetto che gli interessava. Mise in
moto e arrivo velocemente al baretto, dove incontro
Carlo, al quale diede il prezioso pacchetto, ricevendo
da lui una busta gialla stretta e lunga. Carlo lo pre-
go di andarsene via di corsa perché c’erano in giro
personaggi pericolosi. Luciano riparti in tutta fretta e
arrivo in piazza Merli verso le 23.

(Jluja je buna 6ayuna c nposopa 6o3a ypry mopoy Jly-
uaHy, Koju je, nocie CKoKa, ycneo 0d je yxeamu, jeoga
ce douexaguwiu Ha noze. JIyuano ompya 00 aymomo-
buna napkupanoe mauno oame, ceoe Ha Mecmo 803aid
u ca cpyem y epiy usgyue usz mopbe nakem Koju ea je
sanumao. Kpeny u cmuosce 6p3o y manu 6ap, 20e ce na-
wao ¢ Kapnom kome dade opacoyenu nakem, 000u8uiy
00 Fe2a jeoHy arcymy Kogepmy, y3any u oyeauxy. Kapno
2a 3amonu da o0e ooam.e jep cy y Onu3uHu oune Heke
onacwe ocobe. Jlyuano ce spamu najeefiom op3urom u
cmudice Ha Tpe Mepnu 0sadecem mpojkom.)

Ha rnaroncke o6imKe KOju ce jaBbajy y TeK-
CTy MOKEMO NPUMEHUTH paHHje rmokazane dop-
MaJi3alije CeMaHTHUKUX TPEUKaTa.

T(g,0,r) [Ipenukar Tpancepa
TL(am,m,L1,L2)  IIpemukar mecHOr TpaHcgepa
TM(dm,m,rm) IIpenukar Tpancdepa mopyke
M(am,L1,L2) [Ipenukar mokpera

Ha ocHOBY HekHX eKCTIEpUMEHTAIHUX UCTpa-
xuBaa y NOQOJ-y, mporpaMcKoM MakeTy Koju
Takol)e KOPUCTH eNIEKTPOHCKE PEUHUKE U JIEKCH-
KOH-TpaMaTH4Ke ONUCE UTalIHjaHCKoT, Moryhe je
ayTOMATCKH JIOICTUTH KOpEIUpaHe IpeinKare u
apryMeHTe, Kao IITO je U IPUKa3aHo y cieaehem
POTPaMCKOM H3J1a3y Y KOME Cy aKTaHTH | IJ1aro-
JIM JICTEKTOBAHU M €TUKCTUPAHH.

Lia <g> aveva lanciato <T> dal finestrino del treno
la borsa nera <o> a Luciano <r>, che, dopo una cap-
riola, era riuscito a prenderla, rimettendosi in piedi a
fatica. Luciano <am> corse <M> fino alla macchina
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parcheggiata poco lontano dalla stazione <L1>, si
sedette alla guida e con il cuore in gola (Luciano)

<am> estrasse <TL> dalla borsa <L2> il pacchetto
<m> che gli interessava. Mise in moto e (Luciano)>
<am> arrivo <M> velocemente al baretto <L 1>, dove
incontro Carlo al quale <r> (Luciano) <g> diede <T>
il prezioso pacchetto <o> (Luciano)<r> ricevendo
<T> da lui <g> una busta gialla stretta ¢ lunga <o>.
Carlo <gm> lo <rm> prego <TM> di andarsene via
<m> di corsa perché c’erano in giro personaggi peri-
colosi. Luciano <am> riparti in tutta fretta e arrivo
<M> in piazza Merli <L 1> verso le 23.

v CKjIay €a OBHUM H3JIa30M, MOXCEMO Halpa-
BUTHU cne;[ehe CCMAHTHUYKE YIIUTEC HaJl TCKCTOM!

Ko cy oasaouu oojexama?
Quali sono i soggetti di azione datori di oggetti?
Lia, Luciano, Carlo

Ko cy u oasaoyu n npumaoyu odjexama?

Quali sono i soggetti di azione datori e riceventi di
messaggi?

Carlo, Luciano

Ko cy acencu nokpema?
Quali sono i soggetti di azione agenti di movimento?
Luciano, Luciano

Ko cy azencu mecnoz mpancegepa?

Quali sono i soggetti di azione agenti di trasferi-
mento locativo?

Luciano

Koje je oopeounime JlyuanoBux kperama?

Qual ¢ il luogo di destinazione dei movimenti di Lu-
ciano?

la macchina parcheggiata poco lontano dalla stazione
il baretto

piazza Merli

IlIma npuma Jly4aHo u 00 xoza?

Che cosa riceve Luciano e da chi?

la borsa nera da Lia

una busta gialla stretta e lunga da Carlo

IlIma Jlyuyano oaje Kapay ?
Che cosa da Luciano a Carlo ?
il prezioso pacchetto

IlIma Jlyyano npebdaunyje u ooakne?
Che cosa trasferisce Luciano e da dove?
il pacchetto  dalla borsa

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, armpr 2010.
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MoskeMo Jia 3aMUCITIMO U MHOTE JIpyTre YITU-
Te, a 3axBasbyjyhn yckmahenoctn n3melhy nexcu-
KOH-TpaMaThKa Pas3UYuTUX je3uka, Mmoryhe je
HCTOBPEMEHO IMOCTaBJ/baTH YIIUTE 32 TSKCTOBE Ha
Pa3IMYUTUM je3UIHMA.

VY cnenehem neny hemo mpukazaTu HEONXO-
He Melykopake — Ha HUBOY MOP(OCHHTAKCHIKE
aHaJM3e — Kako OW ce OTKPMIIN KOHKPETHU JIeK-
CUYKH €JICMEHTH 3a KOje Ce apryMEHT U IpPE/Iu-
KaTH MOTY BE3aTH.

3. CTpareruje u TaKTUKe 32 HCKONABAa-€ U3
TEKCTOBA

Buetpu (2004) naje nHOBHpaHU TPUKa3 UTA-
JMjaHCKe JICKCMKOH-TpaMaTuke M JE3UYKUX U
pavyyHapCKUX ajara pa3BHjEHHX Ha OJICEKy 3a
Komynukanumony Hayky YauBep3utera y Ca-
nepry'®. OBJie KeIuMO caMo Jia TOMEHEMO HeKe
OCHOBHE NPUHIIMIIE:

[TocToje Tpu TuMa anara HEONXOTHHUX 32 aHa-
JIU3Y TEKCTA:

— EnextpoHckn MOp(OCHHTAKCHYKH PEUHUIH
MPOCTHX U CIOKEHUX pedr. T peqHnIH caapxe
OCHOBHE U (pJIEKTUBHE OOJTHKE.

— TaGemny rmarona, mpeIMKaTUBHUX HMEHHLIA, TPHU-
JIeBa | TIPUJIOTA Y OKBUPY JIEKCUKOH-TPaMaTHKe

— JlokanHe rpamaruke y oOIMKYy KOHAYHUX ayTo-
Mara (¢uiekTHBHE, MOP(OIOIIKE U CHHTAKCUYKE
rpaMaTHKe)

[Ipumepn JOKaTHUX rpaMaTHKa HABEACHH CY
y HapegHuM nacycuma. OBze hemo natu npumep
CJIEKTPOHCKOI pEeYHHMKa (ICKTHBHUX MPOCTHX
peun:

amo,amare,V+t+a+PR+1+s
amo,N+m+s yauna
cortese, A+f+s
cortese,A+m-+s JpyOazan
di,PREP on

BOJIMM, BOJICTU

JbyOa3Ha

dottoressa,dottore,N+f+s JIOKTOPKa, TOKTOP

dottoresse,dottore, N+f+p JOKTOPKE, TOKTOP

lentamente, AVV T10JIAKO

U IpuMep Taderne JeKCUKOH-TpaMaTHKe:

dottore,N+m+s JIOKTOP

13 Buzetu http://infolingu.univ-mlv.fr/.

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, anmprr 2010.
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Oga Tabena ce cacroju o1 (OpMaTHOT OIUca
marona y gopmu marpure. CBaka BpcTa OATO-
Bapa jelHOM IJIaroiy, a cBaka KojoHa (opMal-
HOM CBOjCTBY. 3HaK “+”’ Wi ““-”” 3Ha4 J1a TJIaroJ
MOXE Tj. HE MOXE Jla IPUXBATH JaTO CBOjCTBO.
[IpBe Tpu neBe KomOHE TOKa3yjy cBojcTBa NO,
JIOK Ce JIeBET JICCHUX KOJIOHA OJTHOCH Ha pa3iu-
YUTE KOHCTPYKIHj€ KOj€ [VIaro MpuxBara Tj. He
MpPHUXBArTa.

[Ipenukaru Tpancdepa Mory nma ce ymorpede
HE caMO y aKTUBHHUM pedeHuIama, seh u y MHO-
MM BpCTaMa TpaHC(OPMUCAHUX PEUCHHUIIA, HIIP.
pedeHniamMa J00WjeHHMM TPUMEHOM I1acUBHU3a-
LMje Win MpoHOMWHanM3anvje. JemqHa of pede-
HUIIA U3 Y30pKa TEKCTa:

(1) Luciano diede il pacchetto a Carlo
Jlyuano dade nakem Kapny
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MOJKE IMaTH ITaCUBHY CTPYKTYpY:

1l pacchetto fu dato a Carlo da Luciano
Ilaxem 6u oam Kapny 00 (cmpane) Jlywana

WM IPOHOMUHAIN30BaHy CTPYKTYPY:

Luciano lo diede a Carlo
Jhyuano ea oaoe Kapny

VY HapeaHuM nacycumMa hemo pa3marparu Mo-
ryliHOCT ayTOMarcKor Kopelupama aKTHBHHUX,
MaCMBHUX W IMPOHOMHHAJIU30BAHUX o0nmMKa npe
CTUKETHPaha CEMAHTHUKUX TPEINKATA.

3.1. acus

VY TeKcTy MOKEMO UMAaTH TaCHBHE PEUCHUIIS
y KOjuUMa jeJlaH WK BHIIIE apryMeHara Moxe Ou-
TH U30CTaBJbEHO. Y3uMajyhu y 003up pedeHuiry
(1), cBe HIDKE HaBEJCHE PEUCHHIIE Cy MPUXBa-
TJHUBU ITACUBHU OOJIULIN:

(2) 1 pacchetto fu dato a Carlo da Luciano
Iakem 6u oam Kapny 00 (cmane) Jlyuana
(3) 1l pacchetto fu dato da Luciano
Iakem 6u oam 00 cmpane Jlyuana
(4) 1l pacchetto fu dato a Carlo
IHakem ou oam Kapny
(5) 1l pacchetto fu dato
Iakem o6u oam

AxTHBHHM 00nMK Tnarona dare ‘matu’ 'y (1)
nMa TpeauKaTcku cxeMy tuma T1(g,0,r) Koja
noaesbyje Bpennoct JJABAJIALL enementy NO,
BpeaHoct OBJEKAT enementy N1, a BpegHoct
[MPUMAJIALL enementy N2. V oxaroBapajyhum
nacuBHUM pedeHunama (2)-(5), npenukar dare
MOJKE UMaTH CBE apTyMEHTe, ajli ¥ CaMO HEKe OJf
BUX, 10K JJMHEapHOT ypeheHa cxema He Mopa Aa
oyne T(g,o,r):

y (2): T(o,r,g)
y 3): T(0.g)
y (4): T(o,r)
y (5): T(0)

HeomnxonHo je OTKpUTH NAacWBHY peYCHH-
11y 1 [TIOBE3AaTH je ca oarosapajyhom akTUBHOM.
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Tex HakoH oBe aHanm3e Ouhe Moryhe mcmpas-
HO eTHKeTHpamwe npenukara. NOOJ omoryha-
Ba CTBapame He caMO (UICKTHBHHX U MOpdo-
JIOIIKHUX, Beh U CHHTaKCMYKUX rpamaruka Koje
MOTy YCHOCTaBHTH OJHOC Mely pedeHHIama
HacTaiuM TpaHchopmaijama (MaHUITYJIAIIN-
jama) Koje moapa3yMeBajy 3aMeHy WA TIOMe-
pame JICKCHUKHX eJlleMeHara, Kao y Cclydajy
macuBa (mornemaru Oenemky 14). Moxe ce
KOHCTPYHUCATH TpaMaTHKa Koja JIOIUpPa MacuB-
HE peUYeHUIE M MPOM3BOAM onrosapajyhe ak-
THUBHE pEUCHUIIC.

Crneneha cimka mpukasyje ynpourheHy rpa-
MaTHKy y k0joj cy JABAOILIN u ITPUMAOIIN
JMYHA UMEHA, alli apryMEHTH MOry Ja Oyny u
CIIOKEHUjU:

£ PASSIVOWED.PAS.nog, EIEX

[ ———

xxxxxx o

() ( Em=) (; ()

Cummka 1. [Ipumep rpamatuke nacusa

AXO OBy TpaMaTuKy NMPUMEHUMO Ha PEUCHUIIC
(2)-(5), nobuhemo cienehm m3ma3 y kome cy ak-
TUBHE ¥ MTACUBHE PEUCHMUIIC IOBE3aHE:

Concordance for Text WS-PASSIVO. not [Modified] Ex

Clear Concordance 20 characters before. and B0 characters after. Display: W Inputs W Dutputs

Text | Seq |
il pacchetto fis dato a Carlo da Lucians/Luciano diede 1 pacchetto a Carlo
il pacchetto fis dato da Luciano/Luciano dieds il pacchetto a 12
il pacchetto fr dato a Clarlo/N0 diede il pacchetto a Carlo
il pacchetto fis dato/NT0 diede il paschetto a 12

Query an

Cauxa 2. [IpuMep Be3a macHBHa-aKTHBHA
VY peuenunu (3), nHeuspaxenu [IPUMAJIALL

he Outm mponalien y oaroBapajyhoj akTHBHO]
pedeHny noa HotauujoM N2; y pedeHunu (4)

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, armpr 2010.
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he JIABAJIALI, mpazan apryMeHT OUTH O3HAYCH
kao NO, nok he y peuenuru (5) u JTABAJIAILL
u [IPUMAJIALL 6utn 0o3HaYCHN Y aKTUBHOM 00-
muky Hotauujama NO, ognocHo N2. Ha ocHoBy
aKTHBHUX CTpyKTypa Ouhe moryhe ucnpaBHO
CTUKETHpATH MpeauKar dare.

3.2. [IpoHoMuHaaM3aNHUja

VY pedeHunniama ce MOTY jaBUTH Pa3lTUIATH
o0 TIPOHOMUHANU3AIM]E; ¥ OBOM CIy4ajy
hemMo ce mo3abaBUTH KIUTHIM3AIN]OM. 3a JaTy
peuenuy (1):
(1) Luciano diede il pacchetto a Carlo

Jlyuano oade nakem Kapny

KIUTHIU3AIH]ja Ce MOXKE TPUMEHHUTH OHJIO HA
OBJEKAT (=il pacchetto):

(1a) Luciano lo diede a Carlo
Jlyuano ea oade Kapny

owio Ha [IPUMAOILIA (= Carlo):

(1b) Luciano gli diede il pacchetto
Jhuano my dade nakem

om0 Ha o0a:

(1c) Luciano glielo diede
Jlyuano my ea dade

VY oBuM peueHnIiamMa, TMHEAPHO ypehene cxe-
Me Tipenukara dare cy cnenehe:

y (1a): T (g,0,r), rne OBJEKAT nona3u npe riarona
y (Ib): T (g,r,0), tme [NPUMAJIALl nmona3um mpe
miarona

y (1c): T (gr,0), tne u [IPUMAJIALL u OBJEKAT
Jo1ase TIpe Iiaroia

ITo ce macuBa TU4e, Mpe HETO MTO CE TEKCT
eTUKeTUpa HEONXOJHO je IOBE3aTH PEUYCHHIES
Jo0ujeHe IPUMEHOM KJIMTHUIM3AII]e ca OJ[roBa-
pajyhum monazaum pedenmnmama. OBJe je mpuka-
3aHa TpaMaTHKa koja oMmoryhaBa nmouupame Ta-
KO TpaHC(OPMHCAHNX PEUYEHHUIA U TIPOU3BOIIHY
OCHOBHHX pPEUYCHHUIIA:

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, anmprm 2010.

2 PRONOM-WEB. o, CEX)

Halan () sriocic ranera

a m

Lucian Io diede Carlo => Luciana diede N1  Carlo

ooy 7 =)~ ) ()

< >

Cauxa 3. [Ipumep rpaMaTrke IPOHOMUHAINA3ALIN]E

[Ipumena oBakBe rpamMaTUKe Ha pPEUYCHHIIC
(1a)-(1c) maje nznas koju cagpku ciuenehu ogHOC
Meljy pedeHunIama:

{8 Concordance for Text WS-PRONOM. not [Modified]

Clear Concordance: 20 characters before, and B0 characters after. Display. ¥ Inputs W Dutputs

Text| Seq I
Luciano gli diede il pacchetto/Lucianc diede il pacchetto a 172
Luciano lo diede a Carlo/Luciano diede N1 a Carlo
Luciano glielo diede/Luciane diede N1ali2

Query 313

Cauka 4. [Ipumep nosesuBama npu
MIPOHOMHUHAIHM3AIH]

C 0BakBHMM H3JIa30M C€ MOTY HCIPABHO €THU-
KETHpaTH MperKaTi. TeKCT KOju CaipKu ciese-
he peuenue:

1l pacchetto fu consegnato a Carlo. Luciano lo diede

a Carlo
Ilakem 6u oocmasmwen Kapny. JIyuano 2a oade Kapny

HakoH npuMmeHe macuBa ¥ MPOHOMHHAIN3A-
nuje buhe oBako eTUKETHPAH:

1l pacchetto (0) fu consegnato (T) a Carlo (r). Lu-
ciano (g) lo (o) diede (T) a Carlo (1)

3.3. Jou1 0 npoHOMUHAJM3ALU[U

VY WTanujaHCKOM KIUTHLHM3alUja MPUMEHe-
Ha Ha onpeleHe miaroicke OOJMKe Kao ILUTO CY
WH(OUHATUB, TepyH (IJIAroJICKA TPHIIOT caja-
IIFBH), TPOIIIN MapTULUN (TJIAarojCKy pajHH
MPHUIEB) U UMIIEpaTUB HEUITO je apyraduja, Oy-
nyhu na ce knmuTuka Mopa Hahu M3a rarona u
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TUPEKTHO MOBE3aTH ca BUM, dajyhu jenHy ped,
Kao y:

Dargli il pacchetto, significava per Luciano....

Jlamu um naxem, snauuno je Jhyuamuy...

Dandolo a Carlo, Luciano.....

Hajyhu ea Kapny, Jlyuano

Datoglielo, ...

Jamu um ea

Dallo a Carlo, disse.....

aj ea Kapny, peue...

VY dasu ayToMaTcke aHalW3e, JeMaTh3alja
OBaKBHUX OOJIMKA je MHOTO CIIO’KEHH]ja HETO Jie-
MaTHu3aIlyja mIaroJICKuX 00JIKa Kako significava
WA disse KaKo OBU OJMax MOTY OWTH TTOBE3aHHU
ca oxromapajyhum nemama significare ‘3Haqm-
™’ 1 dire ‘pehn’. O6muum dargli, dandolo, da-
toglielo n dallo Mmory OWTH TTIOBE3aHU ca JIEMOM
dare Texk HaKOH aHaIM3Mpama kao crmoja [JIA-
T'OJI+KJIMUTUK(E).

VY30pak rpaMatuke TMpHKa3aH HIKE, KOjU je
ynpoutheH yciea HeaocTarka mpocTopa, OMOTYy-
haBa mpemno3HaBame TIIAr0JICKOT 00IMKa Y TepyH-
NIy M3a Kora HEMOCPEeIHO CJe/W HeKa KIUTHKA;
CIOKCHH]U TPpadoBH ce MOTYy KOHCTPYHCATH 3a
CBE IVIaroJicke OOJIMKE OBOT THTIA.

£% WS- GERUND..nom

Italien (ltaly] merphological grammar.

(D) & D Iy
Sury | <SSuf1-PRON- {$0,51L VS1SS1F+PRON+0}

( ) <%S\|f1—l’lwll> (Dsu $1L w'susn"ﬂ)mnnmD b @
b ( () o 3 e

Pres <HPref=v+G>

Surt <SSuf1=PROW> . o <$5uf2=PRON>{$0,$1L ,V51S51F+PRON2+R+0} o
< 5

Camka 5. [Ipumep jenHor cirydaja
IPOHOMHHAIIN3ALIH]E

AK0 0By MOP(OJIOLIKY TPaMaTHKy IPUMEHUMO
Ha PEYEHULIE NOMYT:

Dandoglielo, Luciano sorrise
Hajyhu my ea, Jlyuano ce ocmexwy
Dandolo a Carlo, Luciano sorrise

28

Jajyhu ea Kapny, Jlyuano ce ocmexwy
Dandogli il pacchetto, Luciano sorrise
Jajyhu my naxem, Jlyuano ce ocmexwy

NOOJ he oBe nekcuuke 00JIMKE JIEMAaTU30Ba-
TH KaKo je MpUKa3aHo y MPo30py Ha CIUIIHN 6.

EEX]

{18 Untitled [Modified]

Vocabulary containg 15 entries

# INFLECTICONAL AND DERIVATIONAL DESCRIPTION FILES I
#

# Special Featuress: +NW (non-word) +UNAMB (unambicg
+FLE= {inflectional paradigm) -

Special Characters: "%7 "7 T4T oT_T o oTgTotov

R

a, PFREF

Carlao, N+NPR

Dandogli,dare, Vtt+a+G+PRON+R
Dandoglielo, dare, Y+t+a+G+EPRONZ+R+0
Dandolo, dare, Vtt+a+E+ERONTO

il, DET+m+s

Lucianao, N+NER

pacchetto, H4mt+s

sorrise, sorridere, V+i+a+PA+3+s
| v
£ d

Cuamnka 6. [Ipumep nemarnzanmje

O6nuk dandogli je moBe3an ca dare, WTO je
npenazan (t) glagol (V) koju Tpaxu nomohHH
miaroi avere (a), y repynay (G) — sve zajedno
V+t+a+G; ocuMm Tora, M3a mera cCleau 3ame-
nunia (PRON) ca Bpeanomhy [TPHUMAJIALL
(PRON+P). Ha uictu HauwnH je dandoglielo moe-
3aH ca miarojoM dare (V+t+a+G) u3a xora cle-
ne aBe 3amenutie ¢ Bpegnoctuma [IPUMAJIALL,
onqHocHo OBJEKAT (PRON2+R+0O). Hajzan,
06k dandolo je Tnaron y repyHmy npaheH 3a-
menuiiom ¢ Bpennomihy OBJEKAT.

Ha ocnoBy oBe ananuze Ouhe moryhe ncnpas-
HO €THUKETHPATH TEKCT y MOy CEMaHTHUKUX
npeaurKara.

4. MUHUMAJHH 3aK/bYYIH

Hcupnan omnMc JIEKCHYKO-CUHTaAKCHUUKHX
ynoTpeda riarojia y AaToM je3uKy YApPYKeH ca
€JIEKTPOHCKUM MOP(POCHHTAKCUYKUM pPEYHU-
KOM W Pa3jIMYUTUM JIOKaJTHUM TpaMaTukamMa y
(hopmu KOHaUHUX ayTomara oMoryhaBa aHanuzy

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, armpr 2010.
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CEeMaHTHYKHX IpeAHKaTa W IOTOIY ayToMar-
CKy 00pajy cajpikaja TeKCTa KOjH HUje yHAIIpe
CTUKETHPAH.

Jesnukn anaru koje Tpeba HaNpPaBUTH U UM-
TUIEMEHTHPATH Cy CJIOKEHM M BEOMa Pa3HOBp-
CHH, aJli KaJia Cce jeTHOM Harpase, IpyKajy Mo-
ryhHOCT mpuMeHe Ha MUITHjap/ie TeKCTOBA.

NH®Orexa, 6poj 1, rox. XI, anmprm 2010.

Bepyjemo na pa3Boj cemanTHKe u3rpaleHe Ha
npeMHcaMa JICKCHKOH-TpaMaTHKe HyIH 100py
MEepPCIIEKTHBY pa3Boja 3a peliaBame MmpodieMa
KOj€ je TIOKpEHYO IMOKPET CEMaHTHYKOT BeOa.

Hanomena: 3a 1oaTke OBOM WIAHKY MTOTVIEAATH
BEp3Hjy Ha EHIIIECKOM je3HKY, CTp. 25a.
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